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Kitsy nii pxaal Pable lo
Filemón

1Naa nak Pable, skiib non porñee xluyaa xtiits
Jesucrist. Chopaa betsy no Timoteo xal kitsy re
lool Filemón nii nakoo xcombañer noo lo tsiiñ.
2 Lool ni lo meñ nii xniladzy xtiits Dios nii xkaal
lsa liidzyoo xal noow, ni lo psyañ no Apia ni lo
Arquipo. Wi xaa xkyë tsiiñ Dios. 3 Lëë lëësy Tat
Tios dyonni lëë lëësy Jesucrist kakni lëë doni knee
tiits nii mbëë kpañ do.

Xkyalwkëstyoo Filemón
4 Tugak gon Filemón xtedyaa skizh lo Dios por

lii tsiñee chutiitsnin xaa, 5 por chonaa nii tyub
styool xniladzyoo xtiits Jesucrist ni xkëstyoolmeñ
nii ngab lo Dios. 6Xñabaa lo Dios nii tsiñee kluuyoo
xtiits Jesucrist lo meñ, kyeñ meñ xa nak kchë
kyalnsaak nii xneetsy Jesucrist lo no. 7 Xlen por
kyalwkëstyoonii no leñ styool, por lii xchoobladzy
styoomeñ nii xniladzy.

Lëë Pable xñab tu favor lo Filemón
8 Schilo kñabeyaa pe cos kuuñtsyeyoo, por xapos-

tle Crist nakaa. 9Per kñabeydyaa lii, sink ngui mod
kñen lool, por xkëstyoon lii. Naa nak Pable, koolaa.
Lëën no skiib por xtiits Jesucrist. 10 Lëën xñab tu
favor lool par Onésimo. Nak xaa sinak xiñaa leñ
skiib nu.

11Tuxaanii pa pkiiñdy lool kokOnésimo klo, per
lëë na xkiiñ xaa lool ni lon. 12 Lëë xaa xalaa lool
stub. Pkaaxcuent xaa. Tyub styoon xkëstyoon xaa.
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13 Xtee gaanaa nii kyaan xaa lon parñee kuñ xaa
naa yudar xcuentoo mentre non skiib por xtiits
Jesucrist. 14 Per chaklastyaa kuuñtsyeyaa nii no
kikaa sin xtiitspeyoo parñee kuñxoodyoo favor nii
xñabaa, sink kuñlo porñee xlyaño styool. 15Neñdy
pxooñ Onésimo lool xisy parñee na nii lëë xaa siid
stub, kxooñtre xaa. 16 Saktroo xaa sinak chol xaa
nii xkyë tsiiñ lool, sink kwxaak xaa sinak nii nyak
xaa betsy no. Xkëstyoon xaa, per lëë lii mastre
jkëstyool xaa, por lëë xaa kyë tsiiñ lool ni por lëë
xaa xniladzy xtiits Jesucrist.

17 Singo tsigo busy deelñee xsyakoo nii xcom-
bañeeroonaa, pkaaxcuentxaasinakniinyakonaa.
18 Deelñee psaksi xaa lii o nsëëb kaa xaa tu cos,
beeño cobraly lon. 19 Paablaa, yuub ñan xkën
nrii. Naa kizho, per psaladzy gaanoo nii singosy
bluyaa xtiits Dios lool. 20Beeñ favor go lon, beetsy.
Pchoobladzy styoon, por betsy no por xtiits Crist.

21 Lëën xal kitsy re lool por nanaa nii
suuñtsyeyoo nii xñabaa ni ntsiibre gaa nii
kuuñtsyeyoo. 22 Pxixkwaa laañee kwësaa, por
xyeeñpaa nii lëë Dios ktikche lo xtiits to aan lëë
xaa knee tiits kyely teedyaa lo do.

23 Xkëëptyux Epafras lii. Chopaa xaa no skiib
por xtiits Jesucrist. 24 Ni xkëëptyux Marcos lii, ni
Aristarco, ni Demas ni Lucas. Lëë xaa chuñ naa
yudar lo tsiiñ.

25Lëë lëësy Dios dyon kakni lëë do.
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